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e video, iniermumoa INMEDIATAMENTE ka 
del sistema y consate a tu médico 
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MANEJO DEL CARTUCHO 

Esto cartucho está diseñado Únicamente 
para el sistema Sega Mega Drive System. 
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Questa cartuccia è progettata esclusiva» Deze cassette is uitsluitend bedoeld voor jet — Denna spelkasseti gdr bara att använda | Tämä kasetti on tarkoilettu ainoastaan Sega 

mente per il sistema Sega Mega Drive. Sega Mega Drive System. Segas Mega Drive. System-järjestelmää varten. 

Per un eso appropriato Vaar gebruik Hantera kassetion (Grsiktigt käyttö 
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Starting Up 
1. Setup your Sega Mega Drive 

System as described in its instruc- 
tion manual. Plug in Control Pad 1. 

2 Make sure the power is off, Then 
insert the Sega cartridge into the 

3. Tum the power on, in a few 
moments, tha Title screen appears. 

4, it the Tithe screan doesn't appear, 

Important: Always make sure that the 
Console is turned off when inserting or 
removing your Mega Drive Cartridge. 
Note: This game is for one player only, 
1 Sega Cartridge 
2 Control Pad 1 

di 

4. 

wie in der Anleitung beschrieben an. 
Schließen Sie dann das Control Pad 
Van. 

Mise en route 
1. Installer votre Sega Megadrive 

System de la manière décrite dans 
ce mode d'emplol. Branchez la 
Manette de contröle 1. 
Assurez-vous que l'alimentation est 
couple. Ensulte, introdulsez la car- 
touche Sega dans la console. 

3. Mettez l'alimentation sous tension. 
Peu après, l'écran de titre apparaît. 

4, Si l'écran de titre n'apparait pas, 
Coupez l'alimentation. Vérifiez que le 
sysiéme est installé correctement et 
que la cartouche est bien insérée. 
Rétablisser l'alimentation. 

Important: Assurer-wous toujours que 
l'alimentation est coupée avant d'insérer 

  

Inicio 
1. Prepare su sistema Sega Mega Drive 
System como se describe en 5u 

manual de instrucciones. Enchufe el 
mando de control 1 

2 Asegúrese de que la alimentación 
esté desconectada. Inserte entonces 
el cartucho Sega en la consola, 

3, Conecte la alimentación. Después de 
un momento, aparecerá la pantalla 
del titulo. 

4. Sino aparece la pantalla del título, 
desconecte la alimentación. 

Asegúrese de que su sistema estä 
adecuadamante preparado y el car- 
tucho correctamente insertado. 
Entonces, vuelva a conectar la ali- 
mentación. 

Importante: Asegúrese siempre de que 

la alimentación de la consola esté desac- 
tivada antes de insertar o de sacar el 
cartucho Mega Drive, 
Mota: Este juego es sólo para un 
jugador. 
1 Cartucho Sepa 
2 Mando de control 1 

 



  

Preparativi 
Montare il vostro sistema Saga 
Mega Drive come descritto in questo 
manuale di istruzioni. Collegare il 

Assicurarsi che l'apparecchio sia 
spento. Quindi inserire la cartuccia 
Sega nella consolle. 
Accendere l'apparecchio, In breve 
tempo apparirà lo schermo del tito- 
lo. 

. Selo schermo del titolo non appare. 
spegnere l'apparecchio. Accertarsi 
che il sistema sia montato corretta» 
mente e che la cartuccia sla inserita 
nel modo appropriate, Quindi accen- 
dere di nuovo l'apparecchio. 

Importante: Assicurarsi sempre che l'ap- 
parecchio sia spento prima di inserire la 
cartuccia Maga Drive o quando la si 
taglie. 
ee 

ar as San 
2 Control Pad 1 

Förberedelser lör spelstart 
1. Kopola ihop Sega Mega Drive-sys- 

temet pd det sätt som beskrivs | 
ro Koppla in 

Kontroliptatta 1. 
Kontrollera att stråmmen år fränsla- 
gen. Sätt sedan | Sega-kassetten | 
Maga Drive-konsollen. 
513 pá strömmen. Efter ett par 
sekunder tänds titelbilden pä bild- 
skärmen, 

Om titelbilden Inde tänds så stå ifrån 
sirömmen igen. Kontrollera att sys- 

temet är ihopkopplat pä rätt sätt och 
att kassetten sitter i ordentligt. SIA 

sedan pä strömmen igen. 

Viktigt: Kontrollera alltid att strömmen 
ár fránsiagen Innan du sätter I eller tar ut 
en kassett ur speldator. 
OBS! Detta spel kan bara spelas av en 

1 Sega-spelkassett 

2 Kontroliplatia 1 

+
 

fa 

de Saga cassette erin. 
3. Zet de Mega Drive aan. Na een 

$ 

moment zie ja hat titelscherm. 

Als je geen tilelscherm ziel, 
moet je de Mega Drive weer 
uitzetten. Controleer ol alles 

goed is aangesloten en ol de 
cassette er goed in zit. Zet ham 
daama weer aan. 

Let op: Zorg ervoor dat da Mega 
Drive altijd wit staat als jo er een 
cassatie instopt of uithaalt. 
N.B.: Dit ls een spel voor één speler. 

1 Sega Cassatie 
2 Bedieningsblok 1 

  

Aloitus 

dan mukaisesti. Kytke ohjaustaippa 

1. 
Varmista, että laitteesta on kytketty 

virta. Työnnä san jälkeen Sega- 
kasetti konsoliin. 

Kytke virta laitteeseen. Otsikkoruutu 
ilmestyy esän hetken kuluttua. 

Jos otsikkoruutu el ilmesty esiin, 
koytke virta laitteesta. Varmista, että 
järjestelmäsi on kytketty oikein jä 

että kasetti on kunnollisesti konsolin 
sisällä. Kytke sen jälkeen virta 
uudelleen laitteeseen. 

Tärkeää: Pidä aina huolta. että katkaiset 
virran laitteesta, ennen kuin asetat 
kasetin sisään tai ota! sen ulos. 
Huomaa: Tämä peli on tarkoitettu ain- 

1 
2 

oastaan yhtä pelääjää varten. 

Sega-kasetti 
Ohjaustaippa 1



THE STORY SO FAR... 
You are on a United Planets 
Freedom Forces mission when 

suddenly you see your worst 
nightmares come true again! 
Years ago you were the only 

survivor of the starship Avalon 1 
when the evil “Machine” took out 

your comrades in an attempt to 
take over the galaxy. All those 

years ago, you sought revenge and 
finally destroyed your enemy. 
Nobody expected a return of the 

dark forces, but...Old memories 

rise again, when you heer the last 
message of a beautiful girl. 

Desperately she cries for help, as 
her planet is taken over by the 
soldiers of The Machine, Once 

again, ss Bren McGuire, you are 
the leader of the Freedom Forces 
in a crucial 

mission to 

destroy the 

grasp of evil 
for eternity 

10 

Sie befinden sich auf einer Mission der 
United Planets Freedom Forces, wenn 

plötzlich Ihra schlimmsten Alpträume 
wahr werden! Vor vielen Jahren waren 
Sie der einzige Überlebende von 
Starship Avaron 1, als die teuflische 
“*Maschene* Ihre Kameraden 
hersusnahm und versuchte die 
Miüchstraße einzunshmen. Vor all 
diesen Jahren haben Sie versucht, 
sich zu rächen und schließlich Ihren 

Feind vernichtet. Niemand hat 
erwartet, dad die "dunkden Krafte* 
zurückkehren würden, aber … Alte 
Erinnerungen staigen wieder auf, als 

Sie dee schnelle Meldung eines 
wunderschönen Mädchens hören. Sie 
ruft verzweifelt nach Hilfe, da ihr 
Planet von Soldaten der Maschine 

wird. Wiederum sind 
Sie. wie Bren McGuire, der Führer der 
Freedom Forces in einer 

  

| finale de 

L'HISTOIRE 
Vous êtes en mission pour les 
Forces de Libération des Planétes 
Unies quend soudain, vos pires 
Cauchemars deviennent a nouveau 
réalité! |l y= des années de cela 
vous vous Êtes retrouvé le seul 
survivent du vaisseau spatial Avalon 
1 après que la terrible “Machine” ait 
prit tous vos camarades lors d'una 
tentative de prise de pouvoir sur 
toute la galaxie, Vous aviez alors 
cherché vengeance et finalement 
réussi à détruire votre ennemi 
Personne ne s'attendait au retour 
des forces maléfiques, mais... les 
vieux souvenirs refont surface dans 
le dernier message d'une belle fille. 
Elle appelle désespérément au 
secours alors que sa planète est 
prise par les soldats de La Machine 
Une fois de plus, vous êtes Bren 
McGuire, leader des Forces de 
Libération 
dans une 
mission 

cruciale de 
destruction 

femprisa du 
mal 

  

Te encuentras en una misión con el 
Ejército de la Libertad de la Unión de 
Planetas (United Planets Freedom 

Forces) cuando una vez mas ves que 
tus peores pesadillas son una 
realidad. Hace años, fuiste el único 
superviviente de la nave espacial 
Avalon 1 cuando la "Méguina” maligna 
eliminò a tus compañeros en su 
intento de apoderarse de la galaxia. En 
aquel entonces, buscaste venganza y 
al final destruiste al enemigo. Nadie 
esperaba la reaparición de las fuerzas 
del mal, pero... Los recuerdos del 
pasado vuelven a surgir cuando 
recibes el último mensaje de una chica 

guapa. 
Totalmente desesperada pide socorro 
á voces, cuando los soldados de la 
Méquina se hacen dueños de su 
planeta. De nuevo, en el papel de Bren 

McGuire eres al jefa del Ejército de la 
libertad (Freedom Forces) en una 
misiön decisna 
para destruir 
las garras del 

mal de una vez 

pars Sempre 

 



  

LA STORIA... 
Fai parte di una missione delle 
Forze d'indipendenza dei Pianeti 
Uniti quando, insspettetamente, i 
tuoi peggiori incubi diventano realtà! 
Anni addietro fosti l'unico superstite 
dell'equipaggio della nave Avalon 1, 
annientato de un attacco, per la 

conquista del controllo della 
Galassia, da parte dalla diabolica 
“Machine”. Per tutti questi anni hai 
sempre covato sogni di vendetta è 
di distruzione del tuo nemico 
Nessuno sì aspettava un ritorno 
delle forze del buio, ma...vecchi 
ricordi tornano alla mente 
ascoltando l'ultimo messaggio di 
uns meravigliosa ragazza, 
Un pianto disperato in cerca 

d'aiuto, il suò pianeta è ormei sotto 
il totale controllo dei soldati della 
"Machine". Ancora una volta tu, 
Bren McGuire, sei a capo delle 
Forze d'indipendenza in una 
missione: 

cruciale per 
distruggere 
per l'eternità il 
potere del 

demonio 

  

HET VERHAAL TOT 
TOE 
Je bent op een missie van de United 
Planets Freedom Forces'. Plotseling 
worden ja ergste nachtmerries 
realiteit! Jaren geleden was je de 
enige overlevende vän Starship Avalon 
1, toen de duivelse Machine' je 
kameraden vernietigde in sen poging 
am de Melkweg te veroveren 
Jarenlang heb je wraak gezocht en heb 
je eindelijk kans gezien om je wjand te 
vernietigen. Door niemand werd 
verwacht dat de duivelse machten 
zouden terugkeren, maar … oude 
hennnenngen komen weer naar boven 
terwijl je hestert naar het laatste 
bencht van een beeldschoon meisje. 
Ze roept wanhopig om hulp, terwijl 
haar planeet wordt veroverd door de 
soldaten van De Machine‘, Ook nu ben 
je, in de vorm van Bren McGuire, weer 
de leider van de Freedom Forces en en 
belast met een 
uiterst 

belangrijke 
missie, gericht 
op de eeuwig 
durende 
vernietiging van 
de vijand. 

  

HISTORIEN HITTILLS 
Du är på ett uppdrag med United 

Planets Freedom Forces nar du 
plötsligt ser din värsta mardröm 
förverkligas igen! För flera år 

sedan var du den enda överlevande 
från rymdfarkosten Avalon 1, när 
den elaka "Machine" tog kontrollen 
över dina kamrater i ett försök att 
ta över galaxen. Du tög hämnd och 

forgjorde till slut dina fender 
Ingen förväntade sig att de mörka 
makterna skulle komma tillbaka, 

men.....gamia minnen kommer 
åter till ytan, när du hör en vacker 
flickas sista meddelande. Hon 

skriker desperat efter hjälp, när 
hennes planet invaderas av 

soldater från The Machine. Åter 
igen, såsom Bren McGuire, är du 
ledare för Freedom Forces på ett 
viktigt 

uppdrag för 
stt förgöra 
allt ont för all 
framtid. 

  

TARINA TA 
MENN 
Olet suorittamassa Yhdistyneiden 
Planeettojen Vapaustaistelijoiden 
toimeksiantoa, kun yhtäkkiä 
pahimmasta painajaisunestesi tulee 
jälleen totta! Vuosia sitten olit ainoa 
henkiinjäänyt Avalon 1- 
avaruusalukselta, pahan "Koneen" 
päästäessä toverisi päiviltä 
linnunradan 

nuo vuodet sitten, vannoit kostoa ja 
lopulta tuhosit vihollisesa. Kukaan si 
odottanut pimeiden voimien paluuta, 
mutta... vanhat muistot palaavat 
kuullessasi kauniin tytön viimeisen 
viestin 
Hän huutaa epätoivoisesti apua 
planeettansa joutuessa Koneen vallan 

alle. Jälkeen kerran sinä, Bren 
McGuire, olet Vapaustaistelijoiden 
johtaja rotkoisevalla toimeksannolla 
tuhota pahat 
voimat ikuisilos: 
Bpoiksi 

 



  

  

the Rope. To release the 
Rope from any point it is 
attached to, press A. 

« To activate the Energy Wheel, 
duck by pressing the D-pad 
down and press C. 

E - D-PAD 
D - START BUTTON 
C - BUTTON C 
B - BUTTON B 
A - BUTTON A 
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STEUERUNGEN 
ie steuern Turrican mit der 

Stevertaste in Anschluß 1 
« Zum Springen C drücken. 
= Zum Schießen B drücken. 
* A drücken, um des Plasma-Seil 

zu aktivieren, zielen Sie und 
lassen Sie die Feuertaste los, 
um das Seil abzuschießen. Um 
das Seil von jedern beliebigen 

Punkt zu befreien, arı dem es 
festhängt, A drücken, 

+ Um das Energierad zu 

indem Sie die D-Taste nach 
unten gedrückt halten und C 
drücken. 

E - D-TASTE 
D - STARTTASTE 

C- TASTE C 
B- TASTE B 
A - TASTE A 

COMMANDES 
Vous contrólez Turrican avec le 
contröleur dans la sortie 1. 
e Appuyez sur C pour sauter. 
* Appuyez sur B pour tirer. 
= Appuyez sur À pour activer la 

Corde-Plasma, visez et 
appuyez sur le bouton de tir 
pour faire tirer la corde. Pour 

relàcher la corde de l'un des 
endroits oc elle est attachés, 

appuyez sur À. 
+ Pour activer la Roue d'Energie, 
balsser a täte an appuyant 

vers le bas sur le pad-D et en 

appuyent sur C 
E - PAD-D 
D - BOUTON START 
C - BOUTON C 
B - BOUTON B 
A - BOUTON A 

CONTROLES 
Turrican se controle con el 

controlador del puerto 1. 

+ Pulsa C para saltar 
+ Pulsa B para disparar 
+ Pulsa Á para activar la cuerda 

de plasma, apunta y suelta el 
botón de disparar para 
disparar la cuerda. Para 

soltar la cuerda de donde esté 
adherida, pulsa A. 

« Para activar la rueda de la 

energía, agáchate pulsando el 

mando D y pulsa ©, 

- Mando D 
- Botón EMPEZAR 
- Botón C 
- Botón B 

- Botón A =
 
M
 
(
0
1
0
 

m
  



  

COMANDI 
I comandi di Turrican sono 
controllati dal controller collegato 
alla porta 1. 

p
b
o
n
o
m
 

Premi E per saltare 
Premi B per sparare 
Premi A per attivare il Nastro- 
Plasma, mira e rilascia il 
pulsante Fuoco per troncare il 

Nastro. Premi A per rilasciare 
il Nastro da qualsiasi punto è 
attaccato. 

Premi il D-Pad in giù e il tasto 
C per attivare la Ruota 

Je bedient Turrican met de 
controller in poort 1. 

+ Springen, door C in te drukken 
+ Schieten, door B in te drukken. 
+ Het Plasma-Touw activeren 

door A in te drukken. Goed 
richten en last de Vuurknop 

dan los. Het Touw wordt 
afgeschoten, Het Touw weer 
losmaken door À opnieuw in te 
drukken. 

te duiken en de D knap en C in 
te drukken, 

E - D knop 
D - START toets 
C - Toats C 
8 - Toats B 
A - Toets Á 

r
F
o
o
o
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GAME OPTIONS 
If the default settings of "Mega 
Turrican” don't fit your gaming 
habits, you can change them in the 
options menu. Select "OPTIONS" 
in the main menu by highlighting 
the word and press B 

Game Level 
Normally you have 3 lives and 3 
continues to waste. If you select 
“Easy,” enemies are far easier to 
destroy but your mission will end 
after two worlds. 

Rapid Fire 
Normally yOu just have to press 
the Fire button and Turrican will 

shoot automatically very fast. But 
if your thumbs are made of 
steel, try the “Rapid Fire" off 
mode! 

Controls 
If you want to change the default 

button settings, select the version 
you prefer. 

14 

SPIEL-OPTIONEN 
Falls die vorgegebenen Einstellungen 
von “Mega Turrican“ für Ihre 
Spielgewohnheiten nicht passend sind, 
können Sie diese im Optionsmeni 
ändern. \Wählen Sie im Hauptmenü 
"OPTIONS", indem Sie das Wort 
hervorheben und drücken Sie B 

Spielebene 
Normalerweise haben Sie 3 Leben und 
3 Fortsetzungen, die Sie 
verechwenden kinnen. Wenn Sie 
“Easy” wählen, können die Feinde vial 
leichter zerstört werden, jedoch endet 
Ihre Mission nach zwei Welten. 

Schnelles Feuer 
Normalerweise brauchen Sie nur die 
Feuertaste zu drücken und Turrican 
schießt automatisch sehr schnell, 
Wenn Ihre Daumen aber aus Stahl 
sind, versuchen Sie "Rapid Fire” im 
Ausschalt-Modus! 

Wenn Sie dew gebenen T enn ie vorge) asten 
Einstallungen ändern möchten, wählen 
Sie dee von Ihnen bevorzugte Version. 

OPTIONS DE JEU 
Si les régiages per défaut de "Mega 
Turrican” ne vous conviennent pas, 

vous pouvez les modifier à partir du 
menu des options, Sélectionnez 
“OPTIONS” au men principal en 
mettant le mot en surbrillance et en 
appuyant sur B 

GAME LEVEL (NIVEAU DE JEU) 
Normelement, vous avez 3 vies et 3 
‘continuer’ à gespiller. Si vous 
sélectionnez ‘Easy’ (facile), las 
ennamis seront beaucoup plus feciles 
ë détruire mais votre mission sera 
terminée aprés deux mondes. 

RAPIO FIRE (TIR RAPIDE) 
Normalement, il suffit d'eppuyer sur le 
bouton de tir et Turricen tire 
automatiquement trás vite. Mais si 
vous avez des pouces d'acier, essayer 
le mode "Rapid Fire"! 

jee (CONTROLES) 
| vous voulez changer les réglages 

par défaut des boutons, sélectionnez 
la version que vous préférez. 

OPCIONES DEL JUEGO 
Si la configuración prefijada del "Mega 
Turrican” no sé ajusta a tu manera 
habitual de jugar, puedes cambiaria en 
el mend de opciones. Selecciona 
“OPTIONS” en el menú principal 
resaltando la palabra y pulsando B. 

Nivel de jueg 
Neree n a vidas y 3 
continuaciones pare agotar. Sí 
seleccionas "Easy" (fåcill, serå mås 
fácil destruir a los enemigos, pero la 
misión se terminas después de dos 
Universos. 

Fuego rápido 
Normelmente sólo tienes que pulsar al 
botón de disparar y Turrican 
automaticamente dispara muy rápido. 
Sin embargo, si benes dedos de 
plomo, intenta el modo de "Rapid Fire” 
(fuego rápedo) desactivado. 

Controles 
Si quieres cambiar les funciones 
prefijsdas de los botones, selecciona 
la combinación que prefieras.



    

OPZIONI 
Le impostazioni di default di "Mega 
Turrican” possono essere 
modificate a tuo piacimento, 
Seleziona "DPZIONI" dal manu 
principale e premi Îl tasto B. 

Livello di gioco 
Possiedi 3 vite e 3 possibilità di 
riprendere il gioco dal punto 

raggiunto. Se selezioni “Facile”, i 
nemici sono facilmente distruttibili 
ma la tua missione finisce dopo 
soli due mondi. 

Fuoco rapido 
Normalmente premendo il pulsante 
fuoco Turrican spara già molto 
velocemente. Ma sa i tuoi pollici 
sono d'accisio prova il modo 
“Fuoco Rapido"! 5 

Comandi 
Seleziona la versione che preferisci 
per modificare le impostazioni dei 

pulsanti di default. 

SPEL-OPTIES 
Als de standaard instellingen van 
‘Mega Turrican’ niet overeenkomen 

met de manier waarop je dit spel 
speelt, dan ken je die veranderen in 
het optie-menu. OPTIONS' 
(OPTIES) kiezen in het hoofdmenu 
door het woord te accentueren en 
B in te drukken. 

SPEL-NIVEAU 
Gewoonlijk hab je 3 levens en 3 
vervolgan, die je kunt gebruiken. Als 
je Easy’ (Eenvoudig) kiest, is hat. 

„veel makkelijker om vijanden te 
vernietigen. Je missie zel echter na 
twee werelden zijn afgelopen. 

SNELVUUR 
Gewoonlijk hoef je alleen maer de 
Vuur-knop (Fire button) in ta 

drukken. Turricen zal dan zeer snel 

automatisch vuur geven. Zijn je 
duimen echter van staal, probeer 
den 'Snelvuur* [Rapid Fire). 

BEDIENINGSTOETSEN 
Als je de standaardtoets- 
instellingen wilt wipagingen, moet 

je de versie kiezen waaraan je de 
voorkeur geeft. 

SPELALTERNATIV 
Om defsult-uppsättningen sv 
"Mega Turrican' inte stämmer 
med den du är van vid, kan du 
andra pa den i “Options menu”. 
välj "OPTIONS" i huvudmenyn 

genom att markera ordet och 

sedan trycka på B. 
Spelnivá 

Vanligtvis har du 3 liv och 3 
containers. Om du väljer "Easty" 

(lätt), är det mycket lättare att 
förgöra Henden, men ditt uppdrag 

är slut efter två världar. 

Snapp Eld (Rapid Firel 
Vanligtvis trycker du pá Eld- 
knappen och Turrican skjuter 

automatiskt valdigt snabbt. Men 
om du har tummar gjorda av stål, 
försök med Snabb Eld off mode! 

Kontroller 
Om du vill ándra pá default- 
knappens uppsättning, välj den 
varianten du föredrar. 

PELIOPTIOT 
Mikäli "Mega Turricanin' esisäödöt 

evät sovi pelitapoihisi. voit 
muuttaa ne optio-ohjelmassa. 
Valitse "OPTIONS" nimikkoruudusta 
ja paina B-näppäintä. 

Pelitaso 
Normaalisti sinulla on 3 elämää ja 
3 jatkoa käyttöösi. Jos valitset 
“helppo"-option, vihollisten 
tuhoaminen on paljon helpompaa, 
mutta toimeksiantosi päättyy 
kahden meailmen jälkeen. 

Pikatulitus 
Normaalisti joudut vain painemäaan 
tulitusnäppäintä ja Turrican ampuu 
automaattisesti erittäin nopeasti. 
Mutta mikäli olet taräspeukalo, 

kokeile "pikatulitus*-säätöä! 

Ohjaimet 

Mikäli haulat muuttaa näppäinten 
esisäätöjä, valitse haluamasi 
versio. 
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Music-Test Musiktest MUSIC-TEST Musica 
You can select any music of the Hier können Sie jede beliebige Musik Vous pouvez sélectionnez la musique Aqui puedes seleccionar cualquier 
game here and hear maximum im Spiel wählen und sie in der besten du jeu et entendre la meilleure qualité música del juego y olrla a la perfección 
quality, without distracting sound- Qualität hören ohne die Klangeffekte zu possible, sans géner les effets sin interferir con los efectos sonoros 

effects. verwen. SONDrES. del juego. 

GENERAL ALLGEMEINE INFORMATION INFORMACION 
INFORMATION INFORMATIONEN GENERALE GENERAL 
Los Life Verlust eines Lebens Vies perdues Pérdida de vidas 

ing a Sia werden eines Ihrer Leben Vous perdrez une de vos ves Perderás una vida cuendo se te 
opt lose one of ape Em verlieren, wenn Sie Ihre gesamte quand toute votre énergie sera agote ls energía. Intente acumular A Jo energy is s = "Y Energie verzehrt haben. Versuchen épuisée. Essayez d'amasser des  corezones para reponer energia. 

collect power-ups your Sie “Power-Ups" einzusammeln, unités d'énergie pour renflouer vos Nivel terminado 
energy. um Ihre Energie wieder aufzufüllen. réserves. Para ge ter ini 

Laval et ‘ust earch bene abgeschlossen Niveau terminé simplemente busca hasta que 
o complate a level, just searc Um eine Ebene abzuschließen, Pour terminer un niveau, cherchez encuentres la salida definitiva al 
= eee - oka suchen Sie einfach bis Sie den la sortie finale à lé fin du niveau. final dal nivel. En unos pocos 
; o na Ten = letzten Ausgfang am Ende der Dans certains des niveaux, des  niveles te esperan monstruos uge monsters are waiting to Ebene finden. In einigen Ebenen monstres géents attendent d'être descomuneles que tienes que 
vestroyed. warten riesige Ungeheuer darauf, détruits. destruir. 

e > e MIRINO Monde terminé Universo terminado 
E caren ase ale a Welt abgeschlossen Le jeu est divisé en 5 mondes. El juego consta de 5 universos con 

world contains 3 levels, Das Spiel ist in 5 Welten Cheque monde contient 3 niveaux. 3 niveles cada uno. Al final de 
the end of each world you will see vterteilt. Jede Welt enthält 3 A la fin de chaque monde, vous cada universo verss los datos 
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Test musica 
Per poter scegliere la colonna 
sonora del gioco [di ottime qualità) 
senza disturbare gli effetti sonori. 

Perdita di una vita 
Gi perde una vita quando si 
esaurisca tutta l'energia & 
disposizione. Colleziona i vari 
marchingegni per ricaricare la tua 
riserva di energia. 

Completare un livello 
Perlustra attentamente lo schema 

fino a che non trovi l'Uscita finale 
alla fine del livello. Dopo pochi 
livelli troverai degli enormi mostri 
da distruggere. 

Completare un mondo 
Il gioco è diviso in 5 mondi 
Ciascun mondo contiene 2 livelli. 
Alle fine di ogni mondo compare 

una statistica che ti dice quanti 

MUZIEK-TEST = 
Hier ken je iedere muziek kiezen van 
het spel en dan geniet je van 
maximum kwalitait zonder afleidende 
geluidseffecten, 

VERLIES VAN EEN LEVEN 
Je zal één van je levens verliezen 
als al je energie is verbruikt. 
Tracht energie san te vullen met 
de zogenaamde ‘power-ups’ (extra 
energie). 

NIVEAU COMPLEET 
Een niveau is compleet, als je net 

zolang hebt gezocht tot je de 
einduitgeng vindt aan het eind van 
het niveau. Op hogere niveaus 
maeten enorme monsters warden 

WERELD COMPLEET 
Het spel is verdeeld in 5 werelden 
ledere wereld bestaat uit 3 
niveaus. Aen het eind van iedere 

wereld zie je een statistiek waaruit 

Musiktest 
Du kan välja vilken musik som helst 
här och ha maximal kvalitet, utan 
störande ljudeffekter. 

ALLMÄN INFORMATION 
Förlust av liv 
Du kommer stt förlora ett av dina 
liv när all din energi är slut. Försök 

att samla på power-ups för att 
fylla på din energi. 

Fullgöra niväer 
[Level Complete) 
För att fullgöra en nivå, sök tills du 
hittar linje 1 Utgång vid slutet av 

nivån. På vissa nivåer väntar 
jättestora monster på att bli 
förstörda. 

Fullgära världar 
(World Gampletel 
Spelet &r indelat ¡5 váridar. Verja 
värld innehåller 3 nivåer. Vid slutet 
av varje värld kommer du att se 
statistik som talar om för dig hur 
mänga diamater och liv du 
samlade i den världen, och hur 

Musiikkitesti 
Voit valita korkealaatuisen 
palimusiikin, ilman häiritseviä 

äänitehosteita. 

YLEISTÄ 
Elämän menetys 
Menetät yhden elämän kun olet 
loppuunkuluttanut kaiken energiesi. 

Pyri keräämään voimalisiä 
korvataksesi energiankulutustasi. 

Tason läpäisy 
Läpäistäksesi tasnn, etsi tason 
lopussa viimeinen uloskäynti. 
Joillakin tasoilla, valtavat hirviöt 

odottavat tuhoamista. 

Maailman läpäisy 
Peli on jaettu 5 maailmaan. 
Jokainen maailma kattaa 3 tasoa. 
Jokaisen maailman lopussa näet 
tilaston, mistä ilmenee kuinka 
monta timanttia ja elämää keräsit 
siinä maailmassa, ja montako on 
jäljellä 

17



a statistic which tells you how 
many diamonds and lives you 
collected in that world, and how 
many were left. 

Game Over 
If you should lose all your 

remaining lives, you will see the 
Continue Screen (if you still have 

one of your three continues). 
Select Yes to continue the game 
from the beginning of the world 
where you left off, Select No to 
end the game 

Turrican can select between three 

major types of weapons by 
collecting flashing icons with three 
differant colors, Each weapon can 
be upgraded three times. If you 
lose a life, your weapons will be 

downgraded one level 
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Ebenen. Am Ende jeder Welt 

sehen Sie eine Statistik, aus der 
Sie ersehen können, wie viele 

Diamanten und Leben Sie in dieser 

Welt eingesammelt haben und wie 
viele übriggeblieben sind. 

Spiel vorbei 
Falls Sie alle Ihre verbleibenden 

Leben verlieren sollten, werden Sie 
den Bildschirm “Continue” sehen 
[wenn Sie immer noch eine Ihrer 
drei Fortsetzungen haben], Wählen 
Sie Yes”, um das Spiel vam 

Beginn der Welt dort fortzusetzen, 
wo Sie losgegangen sind. Am Ende 
des Spiels wählen Sie “No”. 

Turrican kann zwischen drei 

Hauptwaffenarten wählen, indem 
es blinkende Ikone in drei 

verschiedenen Farben einsammelt. 
Jede Waffe kann drei Mal 

aufgewertet werden. Wenn Sie ein 

Leben verlieren, werden Ihre 
Waffen um eine Ebane 

abgewertet, 

verres une statistique qui vous 

dire combien de diamants et de 
vies vous avaz amass# dans Ge 
monde et combien il vous en 

reste 

Partie terminée 
Si vous perdez toutes les vies quill 
vous reste, vous verrez un écran 

“Continue” (s'il vous reste encore 
fun de vos trois “continue”. 
Sélectionnez Yes lou) pour 
continuer la partie du début du 
monde dans lequel vous vous 
trouvez. Sélectionnez Mo (nan) 
pour terminer la partie, 

ARMES 
Turricen peut sélectionner entre 
trois principeux types d'armes en 

remassant des icônes clignotantes 

de trois couleurs différentes. 
Chaque arme peut étre améliorée 

trois fois. Si vous perdez une vie, 
vos armes seront remises au 
niveau inférieur. 

estadisticos que te informan de 

cuantos diamantes y vides has 

acumulado en esa Universo y 
cuantos dejaste atrás. 

Final del juego 
Si pierdes todas les vidas verás la 

pantalla de continvar (continue 
screen), si todavia te queda alguna 
de las tres continuaciones. 
Selecciona Yes (50 pars continuer 
el juego al comienzo del universo 

donde acabares. Selecciona No 
pera terminar el juego. 

Turrican puede elegir entre tres 
tipos de armas principales 

recogiendo iconos parpadeantes 
de tres colores distintos. Cada 

arma se puede modernizar tres 

veces. Si pierdes una vida, las 
armas se desgradan un nivel.



diamanti e vite hai raccolto e 
quanti ne hai lasciati indietro. 

Game over 
Una volta perse tutte le vite a 

disposizione, compare lo “Schermo 
Continua' [sempreché tu abbia 
ancora una delle tre possibilità di 
continuare concesse. Seleziona Si 
per continuare il gioco dall'inizio 
del mondo dove eri arrivato, 
Seleziona No per finire, 

ARMI 
Ci sono tre diverse armi a 
disposizione che vengono 
selezionate raccogliendo le icone 
lampeggianti di tre diversi colori. 
Ciescuns arma ha tre livelli di 
miglioramento. Nel caso di perdita 
di una vita, l'arma viene degradata 
di un livello. 

blijkt hoeveel diamanten en levens 
je in die wereld hebt verdiend en 
hoeveel er nog over zijn. 

SPEL OVER 
Als je al je resterende levens hebt 
gebruikt, dan zie je het Vervolg- 
scherm (Continue Screen! (als je 
één van je 3 vervolgen hebt), Je 
Yes] kiezen om door te gaan met 

het spel vanaf het begin van de 
wereld waar je hebt geëindigd. Het 
spel beëindigen met Nee (Nal. 

WAPENS 
Turrican kan kiezen tussen drie 
belangrijke wapensystemen door 
knipperende ikonen te verzamelen 

met drie verschillende kleuren. 
leder wapensysteem kan drie keer 
worden aangevuld. Als je een leven 
verliest, gaat de waarde van je 
wapens één niveau omlaag. 

många du lämnade kvar. 

Slut på spelet (Game Over) 
Om du skulle fórlora alle dina liv, 
kommer du att se Continue-bilden 

fom du fortfarande har en av dina 

tre “continues”. Válja Ja (Yes) for 
att fortsätta spelet från början av 
den världen du stannade. Välja Nej 
[No] för att avsluta spelet. 

Turrican kan välja mellan tre 
huvudtyper av vapen genom att 
samla på blinkande ikoner med tre 
olika färger, Varje vapen kan bli 

uppgraderat tre gånger, Om du 
förlorar ett fiv, kommer dine vapen 
att bli nergraderade ett steg. 

Peli ohi 
Mikäli menetat kaikki jäljellä olevat: 

elämäsi, ilmenee jatkoruutu [jos 

sinulla on vielä yksi kolmesta 
jatkostasil. Valitse kyllä-optio 
jatkaaksesi peliä sen maailman 
alusta mihin olet jäänyt. Valitse ai- 
optin lopettaaksesi pelin 

Turrican voi valita kolman 

suosituimman asenyypin välillä 
keräämällä kolmen värisiä välkkyviä 
ikoneja. Jokaisen aseen voi ylentää 
kolme kertaa. Jos menetät 
elämön, aseesi alenevat yhden 

asteen, 
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Multiple: A powerful 
spread shot. Very 
effective in the open 
field. 

Laser: This one is 
à good for tough 

A enemies 

  

Rebound: Very useful 
| for enemies above or 

below Turrican. The 

| rebound shoots off 
walls. 

Homing Missile 
In addition to those three 
weapons, Turrican has a homing 
missile, Collect the icon and it will 
be shot off automatically with the 

normal shot. It searches for the 
nearest enemy and goes for it 

Smart Bomb 
If you are in a 

| hopeless situation 

surrounded by 
| enemies, use the 

          

Multiple: Ein kräftiger 

Streuschuß. Im 
offenen Feld sehr 
wirksam. 

Laser: Dieser ıst für 
zähe Feinde geeignet. 

Rebound: Saht nitzlech 
für Feinde oberhalb 
oder unterhalb von 
Turrican. Mit “Rebound 
können Sie VVAnde 
einschießen, 

Rakete mit Zielsucheinrichtung 
Außer diesen drei Waffen basitzt 
Turrican eine Rakete mit 
Zielsucheinrichtuno. Sammeln Sie die 
Ikone auf und sie wird mit dem 
normalen Schuß abgefeuert. Sie sucht 
nach dem nächsten Feind und greilt 
diesen an. 

"Smart Bomb" 
Wenn Sie sich in 

einer hofínungslosen 
Situation, umgeben 

von Feinden befinden, 
benutzen Sie die 

      

Multiple: Un tir très 
puissant et très 
étendu. Très efficace 

dans les champs 

Laser: Bonne pour les 
4 ennemis coriaces. 

Rebound: Três utile 
pour les ennemis au- 

dessus ou au- 
dessous de Turrican. 

Le rebond tire des murs. 

MISSILE A TETE CHERCHEUSE 
En plus dé ces trois armes, 
Turrican a un missile & töte 

chercheuse. Prenez l'icône et elle 
tirera automatiquement an tir 
normal. Elle cherche l'ennemi le 

plus proche et lui tire dessus 

BOMBE FUTEE 
Si vous vous rouva 

dans une situation 
désespérée, entouré 
d'ennemis, utilisez la 

Bombe Futée. Elle 

      

Multiple: un disparo 

diseminado potente. 
fee Muy eficaz en campo 

abierto. 

Láser: bueno para 
W enemigos tervos. 

Rebote: muy útil para 
enemigos por encima 
o debajo de Turrican. 
El disparo de rebote 

rebota en las paredes. 

Misil rastreador 
Además de las tres armas 
anteriores, Turrican tiene un misil 
rastreador. Recoge el icono y sa 
disparará automáticamente con el 
disparo normal. Busca al enemigo 

más cercano y va a por él. 

Bomba inteligente 
Si te encuentras En 
una situación 

totalmente 

desesperada,  



Meervoudig: Een 

krachtige korte 

vuurstoot. Zeer 
effectief in open 

terrein. 

eee Laser: Dit is goed 
A voor hardnekkige 

vijanden. 

Multipla: una potente 
Arma con sparo a 
rosa, Molto efficace 
negli spazi aperti. 

Laser: questa è 
| indicsta per i nemici 

| più tenaci.    Contraccolpo: molto Ricochet: Zeer nuttig 

utile nel caso di voor vijanden boven 
nemici sopra o sotto of onder Turrican. De 

il Turrican. Il ricochet kastst van 
contraccolpo disintegra i muri. de muren ef. 

Geleide Projectielen 
Missile radioguidato Afgezien van deze drie wapens, 

heeft Turrican ook een geleid 
projectiel Verzamel de ikoon en 

dan zal het projectiel, met het 
normale schot, automatisch 
warden afgevuurd. Dit zoekt dan 

de dichtstbijzijnde vijand en 

vernietigt die 

Turrican possieda oltre alle 
precedenti tre armi, anche un 
missile radinguidato. Raccogli 

l'icona e il missile viene lanciato 
automaticamente quando premi il 
tasto sparo. Il missile cerca il 

nemico più vicino e lo insegue 

Bomba devastante 
Se ti trovi in una 
situazione senza 

Speranza, 
completamente 

Smart Bomb 
Bewindt je je in een 

hopeloze situetie, 
| omsingeld door    

  

Multipla: Ett kraftfullt 

spridande skott 
väldigt effektivt på 
ett öppet fält. 
Laser: Den här år bra 
för tuffa fiender. 

Rebound: Väldigt 

användbar för fiender 
üver aller under 
Turrican. Skotten 
studsar tillbaka frán 
väggar. 

Sökande raket 
(Homing Missile] 
Om du skulle förlora alla dina liv, 

kommer du att se Continue-bilden 

[om du fortfarande har en av dina 
tre "continues'). Väljä Ja (Yes) lör 

att fortsätta spelet frän början av 
den världen du stannade. Välja Nej 

{No} für att avsluta spelet. 

Smart Bomb 
Om du är | en hopplös 
situation, omringad av 
hinder, använd Smart 

Bomb, den förstör 

  

   

   

            

Muninainen: 
Voimakas hajatuli, 
Hyvin tuloksekas 
avoimella kentällä 

Laser; Hyvä kovia 
W vihollisia vastaan. 

Takaisku: Hyödyllinen 
Turricanin ylä- tai 
alapuolella olevia 
vihollisia vastaan 

Takaisku ampuu Seiniltä 

Maalinetsintäohjus 
Näiden kolmen aseen lisäksi, 

Turrican on varustettu 
maalinetsintéohjuksella. Hank 
ikoni, |a se laukenee 
automasttisasti normaalin 
tulituksen yhteydessä. Se etsii 
lähimmän vihollisen ja suuntautuu 
sitä kohti. 

Sukkela pommi 
Mikäli olet 
toivattomassa



Smart Bomb. tt will destroy 
almost anything on the screen. 

The Energy Wheel 
If you duck and press 

C, Turrican will turn 
into an almost 
invulnerable wheel of 

“energy. In this form 
you can only lay mines and throw 
bombs in the air, but in certain 

situations, the wheel is very useful! 
If you want to transform back, just 
jump up. You have only limited 
“wheel time” which is marked by 

the lina beneath your energy 
indicator. If your “wheel time” 
runs out, Turrican returns to his 
normal form. Turrican gets new 
“wheel time” every level. 

Smart Bomb. Sie zerstärt fast 
alles auf dam Bildschirm 

Das Energierad 
Wenn Sie sich ducken 

und G drücken, 
verwandelt sich 
Turrican in ein fast 

unverletzliches 
Energierad. In dieser Form können 
Sie nur Minen legen und Bomben 
in die Luft werfen, in gewissen 
Situstionen ist aber das Rad sehr 
nützlich! Wenn Sie es wieder 

zurückverwandeln wollen, springen 
Sie einfach nach oben, Sie haben 
nur begrenzie “Radzeit*, welche 
unterhalb Ihrer Energieanzeige 
markiert ist. Wenn Ihre "Radzeit 
abgelaufen ist, kehrt: Turrican 
wieder in seine normale Form 

zurück. Turrican erhält auf jeder 
Ebene neue "Asdzeit", 

détruira presque bout ce qui se 

trouve eur l'écran, 

     
sc transformera en une 

roue d'énergie 

presque invulnérable. Sous cette 

forme, vous ne pouvez que poser 
des mines et lancer des bombes 
en l'air mais, dans certaines 
situations, la rove est tres utile! Si 

vous voulez reprendre votre forma 
normale, il vous suffit de sauter 
Votre “temps de roue” est limité 

et indiqué par la ligne au-dessous 
de votre indicateur d'énergie. Si 

Vous n'ever plus de “temps de 
rove’, Turrican reprend se forme 
normale. Turricen obtient un 

nouveau "temps de roue” è cheque 

niveau 

rodeado de enemigos. utiliza la 
bomba inteligente. Destruirá 
prácticamente casi todo lo que 
haya en la pantalla, 

Rueda de energía 
Si te agachas y 
pulsas C, Turrican 58 

convierte en una 
rueda de energía casi 
invulnerable. De esta 

manera únicamente puedes 
colocar minés y tirar bombas en el 
aire, pero en algunes silusoiones. 
la rueda es muy Útil. Para volver e 

la forma normal, simplemente 
salta, El “tiempo de rueda” es 
limitado y se señala con la raya 

que hey por debajo del indicador 
de energía. Si se te acaba el 
“tempo de rueda”, Turrican vuelve 
a la forma normal, Cada nivel tiene 
“tempo de rueda” nuevo para 

Turrican. 

  

   

    

  



circondato da nemici, è il 
momento di usare la Bomba 
devastante. Quasi tutto ció 
presente sullo schermo sarà 
distrutto. 

La Ruota d'Energia 
E Premendo in giù il D- 

  

Invulnerabile. In queste condizione 

l'unica cosa che li è concessa E 
quella di posare le mine e lanciare 

le bombe, ma ti accorgerai che la 

ruota d'energia è decisamente 
indispensabile in alcune tragiche 
Situazioni! Salta per tornare nella 
condizione normale. La durata 

della Ruota d'Energia è limitata ed 

evidenziata dalla linea sotto 
l'indicatore d'energia. Turrican 
torna automaticamente nella 

condizione normale quando 
esaurisci il tempo della Ruota. Ad 
ogni nuovo livello viene ripristineto 
il tempo di durata della Ruota, 

vijanden, gebruik dan de Smart 
Bomb. Den wordt bijna alles op 
hat scherm vernietigd. 

Het Enerciewiel 
Als je duikt en C 
indrukt, verandert 
Turrican in een bijna 
onkwetsbaar 

~ Energiewiel. In deze 
vorm kan je alleen maar mijnen 
leggen en bommen in de lucht 

gooien. In bepaalde situaties is het 
Wiel echter bijzonder nuttig! Door 
van gedaante te verwisselen, 
spring je gewoan omhoog. Je 
beschikt uitsluitend over beperkte 
Wieltijd. Deze wordt aangegeven 
door de lijn onder je energie- 
indicator. Als je Wieltijd is 

afgelopen, neemt Turmcan weer 
zijn normale gedaante aan. 
Turrican krijgt nieuwe Wieltijd' op 

ieder energieniveau. 

    

   

    

nästan allting på bilden, 

Energihjulet (The Energy Wheel) 
Om du duckar och trycker pä C- 

knappen, kommer 
Turrican ett 
förvandlas till ett 

nästan oförstörbart 
hjul av energi. I 

denna formen kan du bara lägga 
minor eller kasta bombar i luften, 
men i vissa situstioner &r hjulet 
väldigt användbart! Om du vill 
ändra tillbaka, bara hoppa upp. Du 

har bara begränsad ”hjultid” som 
är markerat på linjen nedanför din 
energi-indikator. Om din "hjultid” 

tar slut, återvänder Turricen till 
sin narmala form. Turrican far ny 
”hjultid” på varje nivå. 

tilanteessa, vihollisten 
ympäröimänä, käytä sukkelaa 

pommia. Se tuhosa melkein mitä 
tahansa ruudussa. 

  

energiapyöräksi. Tässä muodossa 

voit vain maadoittas miinoja ja 
heittää pommeja ilmaan, mutta 
tietyissä tilanteissa pyörä on mitä 

hyödyllisin! Jos haluat palata 
tekaisin normaaliin, hyppää vain 
ylöspäin. Sinulla on vain rajoitettu 
"pyöräaiks", joka ilmenee 
energiaindikaattorin alla olevasta 
viivasta. Kun "pyöräaikesi" loppuu, 
Turrican palaa normaaliin 

muotoonsa. Turrican saa vutta 
"pyöräaikaa" jokaisella tasolla.



USEFUL ITEMS 

  

   

    

  

The Extra Container 
Shoot containers Lo 
find loeds of extra 

m@ weapons and power- 

In some hidden spaces you Ups 
can also find extra lives. 

Extra Man 
    

  

   

        

Gives you one 

additional life. 

Power-Up Heart 
Gives you additional 

Energy. 

    

NÜTZLICHE 
GEGENSTÄNDE 
Der zusätzliche       

  

Schießen Sie auf 
Behälter und Sie werden eine 
Unmenge von zusätzlichen Waffen und 
"Power-Lps" finden. An einigen 

versteckten Plätzen 
kinnen Sia ebenfalls 
| zusétzliche Leben finden 

Zusätzlicher Mann 
Gibt Ihnen ein 
zusätzliches Leben 

      
   

    

    "Power-Up" Herz 
Gibt Ihnen zusätzliche 

  

CONSEILS 

   FET LA CAISSE 
= SUPPLEMENTAIRE 

Tirez sur les caisses pour trouver des 
tes d'armes et d'unités d'énergie 
supplémentaires. Dans certains 
endroits cachés, vous pouvez aussi 

trouver des vies 
supplémentaires. 

SUPPLEMENTAIRE 
Vous donne une vie 

supplémentaire 

   

   

    

    
d'énergie. 

Vous donne davantage 

    
Contenedores adi- 
cionales 

Oispara a los contenedores para 
encontrar orandes cantidades de 
armes y estimulantes de energía. En 
algunos espacios ocultos también 

puedes encontrar vides      

    

   
   

adicionales 

Hombre adicional 
Dbtienes una vida 
adicional 

Corazón de energía 
Te sumenta la 
energia. 

 



COSE UTILI 
Il Contenitore Extra 
Spara si contenitori 
per cercare un Cenco 

di armi e 
marchingegni supplementari, In 

qualche parte nascosta potrai 

trovare anche delle vite extra 

    

    

   

Uomo Extra 

Dà una vita 

addizionale 

   

  

Incoraggiamento 
Dà energia addizionale 

    

NUTTIGE 
FU ACCESSOIRES 

   Extra containers met 

massas extra wapens en energie 

In verborgen plekken kan je ook 
extra levens vinden, 

   

Extra Man 
Die geeft je een extre 
leven 

    

    

Extra Hart 
Dit geeft je extra 
energie 

ANVANDBARA 
OBJEKT 
Den extra contain- 

ern 

Skjut pä containers für att hitte 
laster av extra vapen och power- 
ups. På vissa gömställen kan du 

ocksä hitta extra liv. 

Extra man 
Ger dig ett extra liv 

    

    

    

    

  

Power-Up hjarta 
Gar dig extra anergi 

  

HYÖDYLLISTÄ 
Lisäsäiliä 
Ammu säiliöitä, joista 

löydöt paljon vara- 

aseita ja voimalisiä. 
Joissakin palkoissa voit myös 
läytöä kätkettyjä lisöelämiä. 

  

   

    

    

Lisämies 
Sgllii yhden 
lisäelämän 

lis&energiss 

 



  

The Freedom Force fighters use 
the newest weapon technology 
available: 

The Turrican assault suit. 
Equipped with multiple weapon 
capabilitias and the mighty 
Plasma-Rope to raach even deeply 
hidden erges. the Turrican assault 
suit gives one man the abilities of 

a whole army 
You have to find your way through 

15 increasingly complex levels, 
first in the bio-mech lahoratories 
of The Machine and later in the 
deep dungeons of the Alien Queen, 
until you're able-to confront your 
arch-enemy. Dont hesitate to usa 
all the powers given to you... 

Die Freedom Force Kämpfer 
benutzen die neueste 

Welfentechnologie, welche zur 
Verfügung steht: 

Der Turrican Angriffsanzug 
Ist mit zahlreichen 
VVaffenpotentislen und dem 
mächtigen Flasma-Beil 
eusgestattet, mit dem selbst tief 
versteckte Gebiete erreichbar 

sind, Der Turrican Angriffsanzug 
verleiht einem Mann die 
Fähigkeiten einer ganzen Armes. 
Sie müssen Ihren Weg durch 15 
immer komplexere Ebenen finden: 

Zuerst in den bio-mechanischen 
Labors der Maschine und später 
im tiefen Verlies der Alien Queen 
bis Sie in der Lage sind, Ihrem 

Erzfeind entgegenzutreten, Zögern 
Sie nicht, alle Kräfte zu benutzen, 
die Ihnen verliehen wurden. ... 

DIE 
HERAUSFORDERUNG 
WARTET AUF SIE! 

Les combattants des Forces de 
Libération utilisent l'arme la plus 
moderne qui soit: 

La Combinaison d'Assaut 
Turrican 
Equipée d'ermas multiples et de la 
puissante Corde-Plasma pour 
atteindre les endroits les plus 
prafondäment dissimulés, le 
combinaison d'assaut Turrican 
donne à un homme les capacités 

de toute une armée. 
Vous devez passer par 15 niveaux 

de plus en plus complexes, tout 
d'abord dans les laboratoires bio- 
tech de La Machine et ensuite 
dans les profonds cachots de la 
Reine des Aliens, avant de pouvoir 
confronter votre suprême ennemi. 
Nhésiter pas à utiliser tout le 
pouvoir qui vous est donné... 

LE DÉFI VOUS ATTEND! 

El Ejército de la Libertad utiliza la 

tecnología armementista más 
moderna que 58 CONOCE. 

Armadura de asalto de 
Turrican 

Equipada con múltiples 
posibilidades de armas y la 
poderosa cuerda de plasma pará 
alcanzar incluso les zones mås 
ocultas, la armadurs de asalto de 

Turrican le de a un hombre la 
capacidad de todo un ejército. 
Tienes que encontrar la manera de 
pasar 15 niveles que van 
sumentando en dificultad, primero 
en los laboratorios biomecénicos 
de la Máquina y después en las 
profundas mazmorras de la Alien 
Gueen (reina de los 
extraterrestes) antes de poder 
enfrentarte a tu archienemigo. No 
tengas miedo de utilizar todos los 
medios a tu alcance 

EL DESAFÍO TE 
ESPERA... 

  

 



| combattenti delle Forze 
d'Indipendenza utilizzano armi della 
più avanzate tecnologia: 

l'assetto da combattimento 
Turrican. 
L'assetto da combattimento 
Turrican fornisce ed un solo uomo 
la potenza di un intero esercito 
Armi multiple e il Mastro-Piasma 
per raggiungere anche le più 

profonde e impersorutabili zone. 
Covwrai impegnarti attraverso ben 
15 livelli sempre più complessi, 

prima nei laboratori di 

biomeccanica della “Machine” è 
copo nal sotterranel della Regina 
degli Alieni fino a che non sarai in 

grado di confronterti con il tuo 
nemico per eccellenza. Non aver 
paura, usa tutte le armi e il potere 
a tua disposizione... 

LA SFIDA TI ASPETTA! 

  

De vechters van de Freedom 
Forces gebruiken de modernste 
wapentechnologie. 

Het Turrican Gevechtspak 
Uitgerust met meerdere 
wapensystemen en het machtige 

Flasma-Touw waarmee zelfs 
uiterst goed verborgen gedeelten 
kunnen worden bereikt 
Mat het Turrican Gevechtspak is 
één man net 20 sterk als een heel 
leger. 

Je moet ja weg vinden door 15 
steeds zwaardere en 

gecompliceerdere niveaus. In 
eerste instantie in de bio- 
mechanische laboretoria van De 

Machine en later de diepe grotten 
van de Buitenaartse Koningin. 

Maar uiteindelijk moet je je 
aartsviland confronteren. Gebruik 
altijd alle wapens en faciliteiten 

waarover je beschikt … 

Turrican-attack-dräkt 
Utrustad med flers vapen och det 
mäktiga Plasma-nepet som när 
även de svåraste gömställen, ger 
Turricans atteckdräckt en men, 
styrka söm en hel armé. Du måste 
hitta vägen genom 15 niväer i 
stigande svårighetsgrad, först i 
det biomekaniska laboratoriet hos 

The Machine och senare i den 
mycket farliga Alien Queen, tills du 
är redo att möta din ärkefiende 
Tveka inte att använda alla vapen 

du har.. 

UTMANINGEN HAR 
BÖRJAT! 

Vapaustaistelijat käyttävät uusinta. 
saatavissa olsvaa asetaknologiss: 

Turricanin hyökkäysvarustus 
Varustettu useilla 
aseistusmahdollisuuksilla ja 
suurenmoisella plasmaköydellä, 
päästäkseen jopas syvälle 
kärkettyihin alueisiin, Turritanin 

hyökkäysvarustus tekee yhdestä 
miehestä armeijan veroisen. 
Joudut läpäisemään 15, toinen 
toistaan vaikeampaa tasoa, Ensin 
Koneen biomekaeniset laboratoriot 

ja myöhemmin Vastenmielisen 

Kuniosttaren vankitynmöt. ennen 
kuin pääset vastakkain 
perivihollisesi kanssa. Älä epäröi 

käyttää kaikkia sinulle annettuja 
voimia.. 

HAASTE ODOTTAA! 
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How ta become a true Freedom 

Forces Fighter. 

Search the levels carefully! 

Extra lives are hidden 

everywheral 

Don't forget to use the Energy 
Wheel. Certain places can only 

be reached with the Wheel 

Use the Plasma-Rope to reach 
many hidden areas. 

HINWEISE FÚR DAS 
SPIEL 
Suchen Sie sorgfältig nach den 
Ebenen 

Zusätzliche Leben sind überall 
versteckt 

Vergessen Sie nicht, des 
Energierad zu benutzen 

Gewisse Stellen können Sie 
nur mit dem Energierad 

erreichen 

Benutzen Sie das Plasma-Sail, 

um versteckte Gebiete zu 
erraichan. 

CONSEILS 
Comment devenir un véritable 
combattant des Forces de 
Libération. 

Fouille bien tous les niveaux 

+ |lyades vies supplêmentaires 

cachées partout 

s N'oubliez pes d'utiliser ls Roue 
dEnergie. Certains endraits ne 

peuvent être atteints qu'avec 
la Roue d'Energie 

Utilisez la Corde-Plesma pour 
atteindre les endroits cachés. 

Cómo ser un auténtico soldado del 

Ejército de la Libertad 

«  Rastrea los niveles 
concienzudamente 

* Hay vidas escondidas en todas 

partes. 

«lo te olvides de emplear la rueda 
de energie. À algunos lugares 
solamente se puede llegar con 

ella. 

e Utiliza la cuerda de plasma 
para alcanzar todas las zonas 
ocultas 

  
 



SUGGERIMENTI 
Come diventare un vero 
Combattente delle Forze 

d'indipendenza... 

+ Perlustre gli schemi con molta 
attenzione 

e Vibe extra sono nascoste 
dappertuttol 

* Non dimenticare d'usare la 
Ruota d'Energia. Solo con la 
Ruota potrai superare alcune 

zons. 

* Lisa il Nastro-Plasma per 
raggiungere le zone nescoste 

  

SPEL-TIPS 
Hoe word je con ware vechter voor RIKTIG FREEDOM 
de Onsfhankeli jke Ondergrandse 
(Forces of Independance] 

Het scherm zorgvuldig 
afzoekon 

Overal zijn extra levens 

verborgen 

Vergeet niet het Energiewiel 
[Energy Wheell te gebruiken. 
Bepaalde zones kan je alleen 

met het wiel binnengaan. 

Alle verborgen zones 
binnendringen met het plasma 

= LOW 

  

HUR MAN BLIR EN 

FORCES KRIGARE 
* Undersök de olika nivåerna 

noggrant 

e Extra liv finns oömda överallt 

+ Glöm inte att använda 
eneroihjulet. 

+ Vissa platser kan bara nås 

med hjulet 

* Använd Plasma-repet för att nå 
fiender gömda på olika ställen. 

PELIVIHJEITA 
Kuinka sinusta tulee todellinen 

Vapaustaistelija... 

> 

Etsi jakeinen taso huolellisesti! 

Lisdelämiä on kätketty 
kaikkaalle! 

Älä unohda käyttää 
enargiapyörää! Määrättyihin 
paikkoihin pääsee ainoastaan 
pyörällä. 

Käytä plasmakäyttä 
päästäkses! syvälle kätketyihin 

alueisiin! 
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